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A) Detach the glass and remove the door panel and dismantle the window mechanism. 
B) Insert the electric window lifter into the door and secure it with screws 1, 2 and 3. 
C) Fasten the window at points 4 and 5. 
D) Check the function of the window before replacing the door panel. 
E) After the new window lifter is installed, the automatic opening and closing do NOT work. Consult the car manual to 
restore this function.

A) Nehmen Sie das Glas heraus, entfernen Sie die Türverkleidung und demontieren Sie den Fenstermechanismus. 
B) Setzen Sie den elektrischen Fensterheber in die Tür ein und sichern Sie ihn mit den Schrauben 1, 2 und 3. 
C) Sichern Sie das Fenster an den Punkten 4 und 5. 
D) Überprüfen Sie die Funktion des Fensters, bevor Sie die Türverkleidung wieder anbringen. 
E) Nachdem der neue Fensterheber installiert wurde, funktioniert das automatische Öffnen und Schließen NICHT. Schlagen 
Sie im Handbuch des Fahrzeugs nach, um diese Funktion wiederherzustellen.

A) Maak het glas los en verwijder het deurpaneel en demontoor het raammechanisme 
B) Breng de elektrische raamheffer in het portier aan en zet hem met de schroeven 1, 2 en 3 vast. 
C) Zet de ruit op de punten 4 en 5 vast. 
D) Controleer de werking van het raam voordat u het deurpaneel weer aanbrengt. 
E) Nadat de nieuwe raamheffer is geïnstalleerd DOEN de automatische opening en sluiting HET NIET. Raadpleeg de 
handleiding van de auto om die functie te herstellen.

A) Détachez la vitre, retirez le panneau de la porte et démontez le mécanisme de la fenêtre. 
B) Insérer le lève-vitre électrique dans la porte et le fixer avec les vis 1, 2 et 3. 
C) Fixez la fenêtre aux points 4 et 5. 
D) Vérifiez le fonctionnement de la fenêtre avant de réinstaller le panneau de porte. 
E) Après l'installation du nouveau lève-vitre, l'ouverture et la fermeture automatiques NE FONCTIONNENT PAS. Consultez le 
manuel de la voiture pour rétablir cette fonction.




